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Аннотация. Настоящая статья является попыткой научного исследования вопросов функ-

ционирования элементов грамматической системы старотатарского письменного литературного 
языка начала ХХ века. В работе выявлены и проанализированы грамматические формы, участ-
вующие в реализации желательного наклонения глаголов, функционирующих в текстах органов 
татароязычной арабографической периодической печати межреволюционного периода 1905–1917 

гг.  
Научное изучение текстов периодической печати рассматриваемого периода является акту-

альным, так как именно в текстах газет и журналов, наряду с текстами художественных произве-
дений, происходило развитие старотатарского письменного литературного языка и его дальнейшее 
преобразование в национальный язык татарского народа.  

В качестве фактического материала были использованы морфологические показатели, за-
фиксированные в текстах газет «Борхане таракки» и «Кояш». В ходе исследования текстов газет 
нами был применены методы лингвистического описания, генетического отождествления установ-
ленных фактов, а также методы сравнительно-исторического и сравнительно-сопоставительного 

анализа.  
В результате исследования мы обнаружили, что в изученных текстах для реализации же-

лательного наклонения употребляется ряд синтетических и аналитических форм. Наиболее упот-
ребительной является синтетическая форма на -aj, -yj. В текстах газеты «Борхане таракки», 
в отличие от текстов газеты «Кояш», реализация первого лица множественного числа желатель-
ного наклонения происходит посредством традиционной общетюркской грамматической формы 
на -lym/-lem. 

 

Ключевые слова: старотатарский литературный язык, язык газеты, грамматическая 
система, желательное наклонение, «Борхане таракки», «Кояш».  
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Abstract. This article examines the functioning of the grammatical system of the Old Tatar written 
literary language of the beginning of the 20

th
 century. The article identifies and analyzes the grammatical 

forms involved in the implementation of the Optative Mood of the verbs that function in the texts of the 
Tatar-language Arabic script periodical press of 1905–1917.  

The scientific study of the texts of the periodical press is relevant. In the texts of newspapers and 
magazines, along with the literary texts, there was a development of the Old Tatar written literary lan-
guage and its transformation into the national language of the Tatars.  

Morphological indicators recorded in the texts of the newspapers “Borkhane Tarakki” and 
“Koyash” were used as factual material. During the scientific development, the author applied the meth-
ods of linguistic description, genetic identification of facts, the methods of comparative and comparative 
historical analysis.  

As a result of the research, the author has identified that a number of synthetic and analytical 
forms of the Optative Mood are used in the studied texts. The most common is the synthetic -aj, -yj form. 
In the texts of the “Borkhane Tarakki”, in contrast to the texts of the “Koyash”, the traditional general-
Turkic grammatical -lym/-lem form is used.  

 

Keywords: Old Tatar literary language, newspaper language, grammatical system, the Optative 

Mood, “Borkhane Tarakki”, “Koyash”. 
 

Введение. Настоящая работа направлена на лингвистическое исследование текстов 
письменных памятников, созданных на старотатарском литературном языке начала 
ХХ века. В частности, в статье на примере текстов газет «Борхане таракки» (Астрахань, 
1906–1911 гг.) и «Кояш» (Казань, 1912–1918 гг.) осуществляется изучение функциониро-
вания форм желательного наклонения в текстах органов татарской периодической печати 
межреволюционного периода (1905–1917 гг.). 

Теоретической основой исследования послужили такие академические труды, 
как «Татар грамматикасы» [16], «Татар әдәби теле тарихы (XIII–XX йөз башы)» [17], 
а также труды ученых-языковедов Н. А. Баскакова [1], А. Н. Кононова [10], Ф. Ю. Юсу-
пова [21], И. Б. Башировой [4], Ф. М. Хисамовой [19] и др. Среди наиболее значимых на-
учных работ, посвященных изучению языковых особенностей татарской периодической 
печати начала XX века, следует выделить работы Л. И. Гимадеевой [6], Ф. М. Мухамет-
шина [12], Р. М. Хуснетдинова [20], Б. К. Миннуллина [11] и др.  

Целью настоящего исследования является изучение форм функционирования жела-
тельного наклонения в текстах татарской периодической печати начала ХХ века. 
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Актуальность исследуемой проблемы. К началу ХХ века старотатарский литера-
турный язык преодолел несколько этапов развития и характеризуется наличием опреде-
ленного количества арабографических письменных памятников, наиболее ранние из ко-
торых относятся к периоду Волжской Булгарии и Золотой Орды. Тексты, оформленные 
в ранние периоды, характеризуются наличием традиционных общетюркских лексико-

грамматических элементов [26, p. 186], [25, p. 225]. Начало ХХ века в России определяет-
ся как специфический исторический период, обусловленный определенными обществен-
но-политическими и экономическими изменениями. Данные изменения приводят к росту 
национального самосознания у народов России, в том числе и у татар.  

Одним из показателей такого рода изменений является возникновение необходимо-
сти в создании национальной периодической печати. В результате старотатарский лите-
ратурный язык наиболее активно начинает развиваться на двух платформах: в текстах 
художественных произведений и текстах периодической печати. В начале прошлого сто-
летия обе эти платформы в языковом плане все еще характеризуются наличием опреде-
ленного количества традиционных общетюркских лексико-грамматических элементов, 
усложняются огузским компонентом, вошедшим в употребление из османско-турецкого 
языка, имеют в своем составе долю арабо-персидской лексики и начинают активно по-
полняться формами народно-разговорного языка и русскоязычной лексикой. 

Актуальность настоящего исследования обусловлена необходимостью изучения 
грамматической системы текстов старотатарских письменных памятников начала ХХ ве-
ка на фактическом материале, функционирующем в текстах татарской периодической пе-
чати рассматриваемого периода. Впервые в татарском языкознании изучение граммати-
ческих норм письменных памятников проводится на материале газет «Борхане таракки» 
и «Кояш», что позволяет включить в научный оборот неизученный прежде языковой ма-
териал. Благодаря исследованию указанных текстов возникает дальнейшая возможность 
воссоздать этапы функционирования форм желательного наклонения во всех стилях та-
тарского литературного языка. 

Материал и методы исследования. Материалом для настоящего исследования по-
служили тексты газет «Борхане таракки» и «Кояш», издававшихся, соответственно, в Аст-
рахани и Казани в межреволюционный период (1905–1917 гг.). В работе использованы ме-
тоды лингвистического описания, генетического отождествления установленных фактов, 
а также методы сравнительно-исторического и сравнительно-сопоставительного анализа. 

Результаты исследования и их обсуждение. Как известно, основным условием 
функционирования в тексте глагола в желательном наклонении является наличие необхо-
димости в передаче значения желания повествующего лица. В зависимости от контексту-
ального фона семантические границы, охватываемые желательным наклонением, могут 
иметь разные оттенки: мечтания, намерения, желания, колебания и т. д.  

Для реализации желательного наклонения в текстах газет «Борхане таракки» 
и «Кояш» используется ряд грамматических показателей. Среди них обнаруживаются как 
формы, характерные для современного татарского литературного языка и его диалектов, 
так и являющиеся особенностью огузских языков.  

Наиболее употребительной формой желательного наклонения, функционирующей 
в текстах газет, является синтетическая форма на -aj, -yj, которая выступает исключи-
тельно в первом лице обоих чисел, принимая различные фонетические варианты. Данная 
форма является видоизмененным вариантом причастия на -гай [1, с. 301] и, как и в со-
временном татарском литературном языке [16, с. 150], имеет основу на -a, -ӓ, -уj, -i. 

При этом основы на -уj и -i омонимичны с формой настоящего времени на -а в первом 
лице единственного числа. 
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Первое лицо единственного числа желательного наклонения реализуется посредст-
вом аффикса -m, который присоединяется к форме желательного наклонения в варианте с 
узкими гласными -уj, -i, употребительной в современном татарском литературном языке 
[16, б. 150]: Pravitelstva qartajsa da üzeneŋ törle rӓxӓt tormyšyndan ajrylasy kilmӓjenčӓ az 

bulsa da toryb qalyjm dijeb xalyqqa üzgӓrülӓr wӓğdӓ iteb veksel birde [18] ʻНесмотря на то 

что правительство уже постарело, оно, не желая лишаться сытой жизни, с целью 
хоть немного продлить ее, раздало вексель, обещая народу переменыʼ (здесь и далее 
перевод выполнен автором статьи – Б. М.); Sezgӓ Bulair janynda ǧosmanlylar ilӓ bolǧarlar 
arasyndaǧy suǧyšny da xikӓjӓt itim:... [3]  ʻРасскажу-ка я вам и о столкновении между 
османами и болгарами около Булаира ...ʼ. 

При реализации первого лица единственного числа посредством показателя лица -m 

в текстах газеты «Борхане таракки» наблюдается активное функционирование формы 
желательного наклонения в варианте с широкими гласными -aj, -ӓj: Ӓgӓr bӓnem qalbemdӓ 
sezneŋ bereŋezӓ, došmanlyqdan ber nöktӓ var isӓ bӓn imansyz ulajym [23] ʻЕсли в моем 
сердце по отношению к одному из вас есть хоть одно замечание во вражде, я буду 
бессовестнымʼ. В настоящее время данный вариант аффикса характерен для мензелин-
ского, касимовского, каринского, ичкинского, глазовского, уфимского, златоустовского 
говоров, говора оренбургских татар и некоторых говоров сибирских татар [21, с. 476]. 
Кроме того, он употребляется в современном турецком литературном языке [10, с. 246].  

Как видно из материала, формы желательного наклонения в первом лице 
единственного числа выражают желание или побуждение говорящего лица (sezgӓ xikӓjӓt 
itim ʻрасскажу-ка я вамʼ) либо его намерение или решимость совершить то или иное 
действие в обозримом будущем (az bulsa da toryb qalyjm dijeb ʻс целью хоть немного 
продлить жизньʼ). 

Рассмотренные формы желательного наклонения также могут употребляться 
и в несобственном значении. Посредством формы желательного наклонения может быть 
выражено значение изъявительного наклонения: Fevralneŋ 13 nče jaumendӓ bӓn Kilӓče 
qarjasyna aqrabalaryma zijarӓt vardyqymda nӓ kürim Kilӓčeneŋ juǧarǧy awylynda uramdan 
juldašym ilӓ uzdyqda mula Möxtӓr ӓfӓndene kürdem [15] ʻВ 13 день февраля, когда я навещал 

родных в селе Килинчи, что я вижу: когда мы с моим спутником шли по улиице верхней 
части Килинчей, я увидел муллу Мухтара эфендиʼ. 

Первое лицо множественного числа в текстах газет оформляется при помощи 
показателя лица -q/-k, который присоединяется к форме желательного наклонения в вари-
анте с узкими гласными -уj, -i, характерной для современного татарского литературного 
языка [16, б. 150]: Bu xosusda ber beremez ilӓ tӓğazi ӓfkarda bulynyjq [2] ʻВ таком случае 
давайте будем поддерживать друг с другом духовную связьʼ; Menӓ bez ešne šundan 
bašlyjq. Xalyqǧa šularny aŋlatyjq, berberebezne qystašyb, jӓšüsmerlӓrebezne šularǧa 
ozatqalyjq [24]  ʻДавайте-ка мы начнем работу с этого. Давайте объясним это народу, 
давайте, уговаривая друг друга, отправим туда своих подростковʼ. 

Тексты газеты «Борхане таракки» характеризуются наличием формы желательного 
наклонения в варианте с широкими гласными -aj, -ӓj, после которой следует личный 
аффикс -q/-k: Jazajyq qardӓšlӓr fikerlӓremezne taratajyq insanijatymyzny arajyq itifaq wӓ 
möxit kӓseb itӓjek! [7] ʻДавайте, друзья, будем писать, будем распространять свои 
мысли, будем искать свою человечность и создавать единодушие и окружающую 

среду!ʼ. Такой фонетический вариант показателя желательного наклонения не характерен 
для современного татарского литературного языка, где активен вариант показателя с узкими 

гласными. Однако он характерен для грамматической системы диалектов татарского 
языка [21, с. 477]. 
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Как видно из последнего примера, глаголы в желательном наклонении могут выражать 

оттенок призыва, что подчеркивает наличие активного взаимодействия между желательным 

и повелительным наклонениями на семантическом уровне. 
Между тем отличительной особенностью грамматической системы газеты «Борхане 

таракки» в плане реализации желательного наклонения в первом лице множественного 

числа является ее оформление посредством традиционного общетюркского грамматического 

показателя -lym/-lem, который был активен и в составе османско-турецкого литературного 
языка [22, с. 121]: Imdi bu jyl aldanmajalym berberemezӓ došmanlyq ideb wӓ berberemezdӓn 

ajrylyšyb ömmӓt möxӓmӓdijӓneŋ jözenӓ qara jaqmajalym [13] ʻДавайте же в этом году 
не будем обмануты, давайте не будем очернять последователей пророка Мухаммада, 
враждуя друг с другом и отделяясь друг от другаʼ; 

Как видно из материалов, основным значением, которое передают рассмотренные 
формы желательного наклонения первого лица множественного числа, является выраже-
ние призыва совершить то или иное совместное действие (qarab qaryjq ʻдавайте посмот-
римʼ, aldanmajalym ʻдавайте не будем обманутыʼ и т. д.). 

Помимо употребления синтетических форм желательного наклонения в текстах га-
зет также зафиксирована реализация рассматриваемого типа наклонения посредством це-
лого ряда грамматических форм аналитического характера. В частности, наиболее актив-
но обнаруживаются синонимичные друг другу формы на -yrǧa telӓ, -maq telӓ, -maq istӓ. 

Причем последние две формы, созданные в результате сочетания с общетюркскими 
и огузскими элементами соответственно, характерны для текстов газеты «Борхане 
таракки»: Jaz bašlarynda hӓrkemneŋ küŋelendӓn qajǧylarny jebӓrӓ torǧan, jӓšel jafraqlar… 
wӓ jӓšel čirӓmlӓr ilӓ qyjtǧа kebi tüšӓlmeš čirӓmleklӓrne kürmӓk telӓr [9]  ʻВ начале весны 
все хотят наблюдать покрытые зеленой листвой деревья … и покрытые зеленой 
травкой лужайкиʼ; … hič kemsӓjӓ tӓrilkӓ totmaq istӓmӓz [5] ʻ... ни под кого не захочет 
подстраиватьсяʼ; Alar kontr revolutsionerlar ilӓ bergӓ ešlilӓr, xalyq xakimijӓten beterergӓ 
telilӓr fӓlӓn, dib sojli, eščelӓrneŋ jӓrdӓmen soryj [14] ʻОн говорит, что они работают 
совместно с контрреволюционерами, хотят развалить народное правительство, и просит 

помощи рабочихʼ. 
В текстах газеты «Кояш» для передачи значения желания активно употребляется 

аналитическая форма на -asy kil, образованная от причастия будущего времени на -asy 

и вспомогательно глагола kil ʻхотетьʼ, которая в рассматриваемый период воспринималась 

в качестве народно-разговорного элемента: Samaradan kilgӓn deputat Miŋle ǧaliev 
oktӓbristlardan sajlanyb kilgӓngӓ kürӓ, möselman fraksijasyna qušylasy kilmӓde [8] ʻДепутат 
из Самары Миннегалиев, по причине избрания от октябристов, не пожелал вступать 
в мусульманскую фракциюʼ. 

Следует отметить, что функционирующие в текстах газет формы желательного на-
клонения с разной частотностью употребления обнаруживаются в текстах древнетюркских и 
старотатарских письменных памятников начиная с периода Золотой Орды. Так, в письмен-
ных текстах, относящихся к периоду Золотой Орды и Казанского ханства, наряду с более 
ранними формами зафиксировано употребление форм на -aj и -lym. В письменных памятни-
ках, относящихся к XVII–XVIII вв., зафиксировано функционирование формы -aj. С точки 
зрения передачи в текстах значения желания посредством наибольшего количества разных 
грамматических форм выделяются тексты, оформленные в XIX – начале ХХ в. При этом 
данный период, в отличие от более ранних этапов развития старотатарского письменного ли-
тературного языка, характеризуется применением в письменных текстах большого количест-
ва аналитических форм желательного наклонения [17, с. 176, 233–234, 275, 641–642]. 

Практическая значимость настоящего исследования заключается в том, что иссле-
довательский инструмент, выработанный в рамках изучения фактического материала, 
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может быть использован в дальнейшем при научном анализе грамматики текстов перио-
дической печати, а также в научных трудах по истории татарского литературного языка 
и при составлении исторической грамматики татарского языка. Кроме того, работа может 
быть применена в вузовской преподавательской практике в ходе изучения истории татар-
ского литературного языка либо истории формирования и развития языка татарской пе-
риодической печати начала ХХ века. 

Дальнейшие исследования по данной теме могут быть сопряжены с изучением 
грамматического строя текстов татароязычной периодической печати послереволюцион-
ного периода и современной татарской периодической печати. В рамках такого научного 
изыскания существует возможность установить развитие грамматического построения 
текстов татарской периодической печати в диахроническом аспекте в рамках меняющей-
ся политической и языковой ситуации. 

Выводы. В результате настоящего исследования мы пришли к следующим выво-
дам. Как видно из материалов, в плане реализации желательного наклонения тексты газет 
«Борхане таракки» и «Кояш» характеризуются функционированием ряда синтетических 
и аналитических грамматических показателей.  

Наиболее употребительной является синтетическая форма на -aj, -yj. В газете «Бор-
хане таракки» при реализации первого лица множественного числа желательного накло-
нения зафиксировано функционирование традиционной общетюркской грамматической 
формы -lym/-lem, характерной как для современного турецкого литературного языка, так 
и для османско-турецкого литературного языка начала ХХ века. Данный факт может 
служить подтверждением наличия влияния османско-турецкого литературного языка 
рассматриваемого периода на функционирование старотатарского литературного языка 
и языка татарской периодической печати в частности.  

Определенную роль в формировании грамматической системы текстов газеты 
«Борхане таракки» мог иметь и географический фактор. Астрахань начала ХХ века, 
где издавалась указанная газета, характеризуется как уникальная территория, где связи 
с туркестанскими мусульманами и представителями Турции были налажены лучше, чем 
в какой-либо другой точке России. Кроме того, просветительское движение мусульман 
Астраханской губернии было связано с издательской и педагогической деятельностью 
Исмаила Гаспринского, который, как известно, выпускал в Бахчисарае газету «Тардже-
ман». Как результат, вышеуказанные факторы нашли отражение и в грамматической сис-
теме текстов газеты «Борхане таракки», которые, в отличие от текстов газеты «Кояш», 
где преобладают кыпчакские лексико-морфологические формы, характеризуются актив-
ным употреблением традиционных общетюркских и огузских грамматических элементов. 
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